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Uvod
Iskrene čestitke ob nakupu vaše nove naprave.
Odločili ste se za kakovosten izdelek. Na-
vodila za uporabo so sestavni del izdelka. 

Vsebujejo pomembna navodila za varnost, uporabo 
in odstranjevanje naprave med odpadke. Preden zač-
nete izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi navodili 
za uporabo in varnost. Izdelek uporabljajte le tako, 
kot je opisano v navodilih, in samo za navedena pod-
ročja uporabe. Navodila dobro shranite. Ob predaji 
izdelka tretji osebi zraven priložite vso dokumentacijo.

Predvidena uporaba
Avtomobilsko držalo je naprava informacijske elek-
tronike, ki je namenjena pritrditvi in istočasnemu pol-
njenju mobilnih telefonov (in drugih 5-voltnih naprav 
s priključkom USB) v vozilu. Avtomobilski adapter 
USB je namenjen samo za vozila, ki imajo vtičnico za 
cigaretni vžigalnik z ozemljenim negativnim polom.
	 Na podlagi tehnologije Smart Fast 

Charge je pri združljivih napravah 
mogoč krajši čas polnjenja. Združljive 

priključene naprave prejmejo samodejni signal, da se 
pri polnjenju uporablja največji možni razpoložljivi tok.
Druga ali odstopajoča vrsta uporabe velja za nepred-
videno in lahko privede do telesnih poškodb ter škode. 
Zahtevki kakršne koli vrste zaradi škode, nastale na 
podlagi nepredvidene uporabe ali lastnoročne prede-
lave, so izključeni. Ta izdelek je predviden izključno za 
zasebno uporabo, ne pa tudi za uporabo v poslovne 
namene.

Opombe k blagovnim znamkam
USB je registrirana blagovna znamka družbe USB 
Implementers Forum, Inc.
Blagovna znamka in trgovsko ime SilverCrest sta last 
njunega imetnika.
Vsa druga imena in izdelki so lahko blagovne znam-
ke ali registrirane blagovne znamke njihovih lastnikov.

Varnostna opozorila in simboli v 
teh navodilih

 NEVARNOST

Varnostno opozorilo na tej stopnji nevarnosti 
označuje grozečo nevarno situacijo.

Če nevarne situacije ne preprečite, lahko pride do 
hudih telesnih poškodb ali smrti.

►► Upoštevajte navodila v tem varnostnem opo-
zorilu, da preprečite nevarnost hudih telesnih 
poškodb ali smrti.

 POZOR

Varnostno opozorilo te stopnje nevarnosti 
označuje možno materialno škodo.

Če situacije ne preprečite, lahko pride do material-
ne škode.

►► Upoštevajte navodila v tem varnostnem opozori-
lu, da preprečite materialno škodo.

 OPOMBA

►► Opomba označuje dodatne informacije, ki vam 
olajšajo delo z napravo.

Znak s črko E kot oznaka homologacije 
označuje posamezne dele motornih vozil, 
za katere je bilo treba pridobiti dovoljenje, 

in pomeni, da so bili potrebni preizkusi izvedeni ter je 
bila podeljena homologacija po pravilniku Ekonom-
ske komisije za Evropo ECE.

Varnostna navodila
■■ Naprava ni predvidena za to, da bi jo uporabljale 

osebe (vključno z otroki) z omejenimi fizičnimi, za-
znavnimi ali duševnimi sposobnostmi ali s pomanj-
kljivimi izkušnjami in/ali znanjem, razen pod nadzo-
rom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost ali 
jim je dala navodila v zvezi z uporabo naprave.

■■ Otroke je treba nadzorovati, da preprečite igro  
z napravo. 

 NEVARNOST

►► Embalažnih materialov (npr. folije ali trde pene)  
ni dovoljeno uporabljati za igro. Obstaja 
nevarnost zadušitve!

■■ Pred uporabo preverite, ali so na napravi vidne 
morebitne zunanje poškodbe. Ne uporabljajte 
naprave, ki je poškodovana ali je padla na tla.

■■ Pri poškodbah kablov ali priključkov naj vam te 
takoj zamenja pooblaščeno strokovno osebje ali 
servisna služba, da ne pride do nevarnosti.

■■ Naprave nikoli ne odpirajte in je nikoli ne 
popravljajte.

■■ Napravo zaščitite pred vlago in vdorom tekočin.
■■ Naprave nikoli ne izpostavljajte izredni vročini ali 

visoki zračni vlagi. To še posebej velja za shran
jevanje v avtu. Pri daljšem mirovanju in toplem 
sončnem vremenu nastanejo visoke temperature 
v notranjosti vozila ter v predalu na armaturi. Od-
stranite električne in elektronske naprave iz vozila.

■■ Pri montaži držala zagotovite, da to ne predstav
lja ovire pri krmiljenju, zaviranju ali sposobnosti 
drugih naprav za delovanje v vozilu (npr. zračne 
blazine) in da ne omejuje vašega vidnega polja 
med vožnjo.

■■  NEVARNOST Avtomobilskega držala ne 
namestite v območju odpiranja zračne blazine ali 
njegovi bližini, saj lahko blazina ob sprožitvi zade-
ne držalo, ki bo zato odletelo, kar lahko povzroči 
hude telesne poškodbe v notranjosti vozila.

■■ Pazite na to, da držala ne namestite na mestu, na 
katerem bi lahko v primeru nesreče ali trka prišli  
v stik z držalom.

■■ Pri tem upoštevajte tudi navodila za uporabo 
mobilnega telefona/končne naprave.

■■ Če pri napravi zaznate vonj po ognju ali nastaja-
nje dima, jo takoj ločite od cigaretnega vžigalnika.

■■  NEVARNOST Dima nikakor ni dovoljeno 
vdihavati, saj je škodljiv za zdravje. 

■■ Redno preverjajte, ali je sesalni nastavek na spod
njem koncu držala trdno pritrjen na vetrobransko 
steklo. To je še posebej pomembno v območjih, 
kjer zunanja temperatura pogosto močno niha.

■■ Upoštevajte vse zakone, ki veljajo na mestu upo-
rabe. Roke morate imeti med vožnjo vedno proste, 
da lahko z njimi upravljate vozilo. Prometna 
varnost mora imeti med vožnjo vedno prednost. 
Držalo uporabljajte le, če v nobeni vozni situaciji 
zaradi njega ne more priti do nevarnosti.

Upravljalni elementi
1	� sesalni nastavek
2	� ročica za pritrditev sesalnega nastavka
3	� vrtljivi zgib
4	 privojni obroč
5	 nastavek za vrtljivi zgibe
6	� držalni stranici avtomobilskega držala
7	� tipka PRESS

8	� podstavka avtomobilskega držala
9	� avtomobilski adapter USB
0	� držalni lok
q	� priključki USB
w	� polnilni kabel (USB na micro USB)
e	� navodila za uporabo (simbolna slika)

Tehnični podatki
Model SKHU 2 A1

Vhodna napetost/tok 12–24 V  (enosmerni 
tok), najv. 1,2 A

Izhodna napetost/tok 5 V  (enosmerni tok), 
najv. 2,1 A*

Razdalja držalnih 
stranic pribl. 5,0–9,0 cm

Mere (držalo) pribl. 
11,0 x 6,7 x 3,9 cm

Teža (držalo) pribl. 145 g

Mere (avtomobilski 
adapter USB) pribl. 5,2 x 3,4 x 3,0 cm

Teža (avtomobilski 
adapter USB) pribl. 22 g

Razred zaščite
(avtomobilski adapter 
USB)

III/  (zaščita z malo 
napetostjo)

Delovna temperatura od 15 do 40 °C

Temperatura 
shranjevanja od 0 do 55 °C

Zračna vlaga ≤ 75 %  
(brez kondenzacije)

* �Ob istočasni uporabi obeh priključkov USB q 
celotna vhodna moč priključenih naprav ne sme 
preseči 2,1 A.

Opombe v zvezi z Izjavo o 
skladnosti za EU

Ta naprava je skladna z osnovnimi zahteva-
mi in drugimi relevantnimi predpisi Direktive 
o elektromagnetni združljivosti 2014/30/EU, 

Pravilnika UN R10 ter Direktive o zmanjšanju rabe 
nevarnih snovi 2011/65/EU.
Celotna Izjava o skladnosti za EU je na voljo pri 
uvozniku.

Preverjanje obsega dobave
Pred zagonom preverite vsebino kompleta glede po-
polnosti in morebitnih vidnih poškodb (glejte sliko A). 
V primeru nepopolne dobave ali poškodb zaradi 
pomanjkljive embalaže ali prevoza se obrnite na tele-
fonsko servisno službo (glejte poglavje Pooblaščeni 
serviser). Vzemite vse dele iz embalaže in odstranite 
ves embalažni material z naprave.

▯▯ držalo za vozilo s sesalnim nastavkom  
(obsega dva dela)

▯▯ avtomobilski adapter USB 9
▯▯ polnilni kabel (USB na micro USB) w
▯▯ ta navodila za uporabo e

Back
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AVTOMOBILSKO DRŽALO ZA PAMETNI 
TELEFON
Navodila za uporabo in varnostni napotki
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Uporaba in delovanje
Montaža avtomobilskega držala

♦♦ Odvijte privojni obroč 4 z avtomobilskega držala 
v nasprotni smeri urnega kazalca.

♦♦ Nataknite privojni obroč 4 čez vrtljivi zgib 3 in 
potisnite vrtljivi zgib 3 v nastavek za vrtljivi zgib 5 
(glejte sliko B).

♦♦ Privijte privojni obroč 4 v smeri urnega kazalca 
na nastavek za vrtljivi zgib 5.

Montaža sesalnega nastavka
Zagotovite, da je površina, na katero želite namestiti 
sesalni nastavek, čista, brez maščob in suha. Prepri-
čajte se, da je ročica za pritrditev sesalnega nastav-
ka 2 sproščena.

♦♦ Trdno namestite sesalni nastavek 1 na vetro-
bransko steklo in ročico za pritrditev sesalnega 
nastavka 2 potisnite navzgor. Na ta način ustva-
rite podtlak in sesalni nastavek 1 se pritrdi na 
vetrobransko steklo.

♦♦ Z vrtljivim zgibom 3 z možnostjo obračanja za 
360° lahko avtomobilsko držalo v vodoravni in 
navpični smeri prilagodite svojim potrebam. Privoj-
ni obroč 4 malce odvijte, da lahko lažje prestavi-
te vrtljivi zgib 3.

♦♦ Za odstranitev sesalnega nastavka 1 z vetro-
branskega stekla pomaknite ročico za pritrditev 
sesalnega nastavka 2 navzdol in dvignite jeziček 
ob robu sesalnega nastavka.

Vstavljanje mobilnega telefona v avtomo-
bilsko držalo

♦♦ Back Pritisnite tipko PRESS 7 zadnji strani 
naprave, pri tem pa se držalni stranici 6 
avtomobilskega držala samodejno 
pomakneta navzven.

♦♦ Namestite mobilni telefon na podstavka 8 avto-
mobilskega držala.

♦♦ držalni stranici avtomobilskega držala 6 držala 
navznoter, tako da se mobilni telefon trdno prilega.

♦♦ Za odstranitev mobilnega telefona iz avtomobil-
skega držala pritisnite tipko PRESS 7.

Polnjenje mobilnega telefona
♦♦ Priključite avtomobilski adapter USB 9 na vir 

napetosti (cigaretni vžigalnik) svojega vozila. Bela 
lučka LED v ohišju označuje pripravljenost avtomo-
bilskega adapterja USB 9 za delovanje. Odvisno 
od tipa vozila je morda treba prej vključiti vžig vozila.

♦♦ Povežite polnilni kabel w z enim od priključkov 
USB q na avtomobilskem adapterju USB 9 
in z mobilnim telefonom. Postopek polnjenja se 
takoj začne in se prikaže na zaslonu mobilnega 
telefona.

♦♦ Po koncu postopka polnjenja avtomobilski adapter 
USB 9 za držalni lok 0 povlecite iz cigaretnega 
vžigalnika.

 POZOR

►► Pri vozilih, pri katerih cigaretni vžigalnik deluje tudi 
pri izklopljenem vžigu, je treba napravo po upo-
rabi ločiti od cigaretnega vžigalnika. Drugače se 
lahko akumulator vozila po daljšem času izprazni, 
saj naprava porablja tok tudi v mirovanju.

Iskanje napak
Priključena naprava se ne polni (bela lučka LED 
v ohišju ne sveti)

♦♦ Ni povezave z vtičnico cigaretnega vžigalnika v 
vozilu. Preverite povezavo.

♦♦ Odvisno od tipa vozila je morda treba prej vključi-
ti vžig vozila.

Bela lučka LED v ohišju ugasne po priključitvi 
naprave

♦♦ Avtomobilski adapter USB 9 je preobremenjen 
in priključenih naprav ne polni več. Sprožila se je 
notranja varovalka za previsok tok. Vse priključene 
naprave ločite od avtomobilskega adapterja USB 9. 
Bela lučka LED takoj zasveti in naprava je znova 
pripravljena za uporabo.

OPOMBA

►► Če s pomočjo zgoraj navedenih korakov težave 
ne morete odpraviti, se obrnite na servisno 
telefonsko službo (glejte poglavje Pooblaščeni 
serviser).

Čiščenje in vzdrževanje

 POZOR

►► Pred čiščenjem in kadar je ne uporabljate, 
napravo ločite od cigaretnega vžigalnika.

■■ Napravo po potrebi očistite z mehko krpo. V rednih 
presledkih preverjajte stanje naprave. Naprave ne 
uporabljajte več, če na njej ugotovite poškodbe.

Shranjevanje nerabljene naprave

 POZOR

►► Temperature v notranjosti vozila lahko poleti in 
pozimi dosežejo izredne vrednosti. Zato napra-
ve ne hranite v vozilu, da preprečite poškodbe.

■■ Napravo shranite na suhem mestu, zaščiteno pred 
prahom in brez neposredne sončne svetlobe.

Odstranitev med odpadke

Odstranitev naprave med odpadke
Ta simbol prečrtanega smetnjaka na kolesih 
pomeni, da za to napravo velja Direktiva 
2012/19/EU. V tej direktivi je navedeno, da 

naprave po koncu njene uporabnosti ne smete odvre-
či med običajne gospodinjske odpadke, temveč jo 
morate oddati na posebej za to predvidenih zbira-
liščih, odpadih za ponovno predelavo odpadkov ali 
pri podjetjih za odstranjevanje odpadkov.
To odstranjevanje med odpadke je za vas brez­
plačno. Varujte svoje okolje in odpadke ustrez­
no odstranjujte.

O možnostih za odstranitev odsluženega 
izdelka vprašajte pri svoji občinski ali mestni 
upravi.

Odstranitev embalaže med odpadke
Embalažni materiali so izbrani glede na svojo 
ekološko primernost in tehnične vidike 
odstranjevanja, zato jih je mogoče reciklirati. 

Nepotrebne embalažne materiale zavrzite med 
odpadke v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi.

Embalažo odložite med odpadke na okoljsko 
primeren način. Upoštevajte oznake na 
različnih embalažnih materialih in jih po 

potrebi ločite med seboj. Embalažni materiali so 
označeni s kraticami (a) in številkami (b) z naslednjim 
pomenom: 
1–7: umetne snovi, 
20–22: papir in karton, 
80–98: kompozitni materiali.
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Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
DE - 44867 BOCHUM
NEMČIJA
www.kompernass.com

Pooblaščeni serviser

	Servis Slovenija 

Tel.: 080080917 
E-Mail: kompernass@lidl.si

IAN 315073

Garancijski list
	 1.	� S tem garancijskim listom 

Kompernass Handels GmbH jamčimo, da bo iz-
delek v garancijskem roku ob normalni in pravilni 
uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da 
bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih 
odpravili morebitne pomanjkljivosti in okvare 
zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po 
svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

	 2.	� Garancija je veljavna na ozemlju Republike 
Slovenije.

	 3.	� Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma 
izročitve blaga. Datum izročitve blaga je razvi-
den iz računa.

	 4.	� Kupec je dolžan okvaro javiti pooblaščenemu 
servisu oziroma se informirati o nadaljnjih 
postopkih na zgoraj navedeni telefonski številki. 
Svetujemo vam, da pred tem natančno preberete 
navodila o sestavi in uporabi izdelka.

	 5.	� Kupec je dolžan pooblaščenemu servisu predloži-
ti garancijski list in račun, kot potrdilo in dokazilo 
o nakupu ter dnevu izročitve blaga.

	 6.	� V primeru, da proizvod popravlja nepooblašče-
ni servis ali oseba, kupec ne more uveljavljati 
zahtevkov iz te garancije.

	 7.	� Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka 
morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so 
zunaj proizvajalčeve oziroma prodajalčeve sfere. 
Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garan-
cije, če se ni držal priloženih navodil za sestavo 
in uporabo izdelka ali če je izdelek kakorkoli 
spremenjen ali nepravilno vzdrževan.

	 8.	� Jamčimo servisiranje in rezervne dele za minimal-
no dobo, ki je zahtevana s strani zakonodaje.

	 9.	� Obrabni deli oz. potrošni material so izvzeti iz 
garancije.

	10.	� Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se 
nahajajo na dveh ločenih dokumentih (garancij-
ski list, račun).

	11.	� Ta garancija proizvajalca ne izključuje pravic 
potrošnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca 
za napake na blagu.

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,  
SI-1218 Komenda

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21 

DE - 44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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